
Oman äidinkielen osaaminen oppimisen, identiteetin ja osallisuuden 

tukena 

Oman äidinkielen opetus muodostaa keskeisen perustan oppimiselle, sillä vahva äidinkielen taito 

tukee muiden kielten ja oppiaineiden omaksumista. Monikielisten oppilaiden koulumenestystä 

voidaan vahvistaa tarjoamalla opetusta heidän omalla äidinkielellään, vaikka kielen käyttö koulussa 

olisi vähäistä. Äidinkielellä saavutettu luku- ja kirjoitustaito kehittää metakielellisiä valmiuksia, jotka 

ovat hyödyllisiä myös muiden kielten ja oppiaineiden oppimisessa. Oman äidinkielen hyvä hallinta 

tukee oppilaan identiteetin ja minäkuvan rakentumista, mikä puolestaan lisää motivaatiota ja 

osallisuutta koulussa. Lisäksi äidinkielen kirjalliset taidot siirtyvät myönteisesti muihin kieliin, mikä 

vahvistaa kielten välistä siirtovaikutusta ja tukee oppimista laajemmin. (Yli-Jokipii, 2024). 

Oman äidinkielen opetuksen merkitys monikielisille oppilaille 

1. Oppimisen perusta 

Vahva äidinkielen taito tukee muiden kielten ja oppiaineiden oppimista, muodostaen 

perustan koulumenestykselle. (Cummins 1979; Thomas & Collier, 2002). Esimerkiksi 

matemaattisten ja luonnontieteellisten käsitteiden ymmärtäminen edellyttää kykyä käsitellä 

kieltä ja abstrakteja käsitteitä. Oman äidinkielen kautta opitut taidot auttavat oppilasta 

omaksumaan oppisisältöjä tehokkaammin (Yli-Jokipii ym., 2020; Koivusalo, 2022). 

2. Koulumenestyksen ja osallisuuden vahvistaminen 

Oman äidinkielen opetus koulussa tukee monikielisten oppilaiden koulumenestystä. Vaikka 

kieltä käytettäisiin vain vähän koulussa, sillä on silti myönteinen vaikutus koulukielen (esim. 

suomi tai ruotsi) osaamiseen ja yleiseen koulumenestykseen. (Ganuza & Hedman, 

2019). Tämä tukee ajatusta, että oman äidinkielen opetus ei ole irrallinen lisä, vaan 

keskeinen osa oppimisen perustaa. Myös Espoon kaupungin ALLU-lukitestin tulokset 

osoittavat, että ne kieliryhmät, jotka osallistuivat oman äidinkielen opetukseen, menestyivät 

koulussa paremmin kuin ne, jotka eivät osallistuneet. 

OECD:n (2009, 2015) mukaan kielen ja oppiaineiden sisällön integroitu opetus on 

tehokkain tapa tukea oppilaita, joiden kotikieli eroaa opetuskielestä. Tämä lähestymistapa 

hyötyy vahvasta äidinkielen pohjasta ja edistää oppilaiden integraatiota ja 

yhdenvertaisuutta koulutuksessa. Monikielisten oppilaiden tukeminen oman äidinkielen 

opetuksella on tehokas keino edistää oppimista ja osallisuutta. 

3. Luku- ja kirjoitustaidon kehittäminen 

Oman äidinkielen kirjalliset taidot vahvistavat metakielellisiä taitoja, jotka tukevat muiden 

kielten ja oppiaineiden oppimista (Aalberse ym., 2019; Oller & Eilers, 2002). Jo yksi 

viikkotunti oman äidinkielen opetusta voi näkyä oppilaan taidoissa (Ganuza & Hedman, 

2019).  

4. Identiteetin ja minäkuvan tukeminen 

Äidinkielen ylläpitäminen vahvistaa oppilaan identiteettiä ja itsetuntoa, mikä vaikuttaa 

positiivisesti oppimismotivaatioon ja koulussa viihtymiseen (Kinossalo, 2020; Jousmäki ym., 

2022). Oman äidinkielen näkyväksi tekeminen koulussa voi vahvistaa yhteenkuuluvuuden 

tunnetta ja tukea oppimista myös virallisella opetuskielellä. Opettajat kokevat, että oman 

äidinkielen oppitunnit tarjoavat oppilaille turvallisen tilan ilmaista itseään ja vahvistaa omaa 

kulttuurista taustaansa (Koivusalo, 2022). 

5. Siirtovaikutus muihin kieliin 

Monikielisyys ja vahva oman äidinkielen osaaminen tukevat muiden kielten oppimista. Kun 

oppilas hallitsee oman kielensä rakenteet ja sanaston, hän pystyy siirtämään näitä taitoja 



muihin kieliin, mikä helpottaa uusien kielten omaksumista ja kielitietoisuuden kehittymistä 

(Cummins, 1979, 1991; Riehl, 2020). Cumminsin siirtovaikutusteorian mukaan yhdellä 

kielellä kehitetyt taidot siirtyvät toiseen kieleen, vahvistaen oppilaan kokonaisvaltaista 

kielitaitoa ja kognitiivista kehitystä. Lehtisen (2002) tutkimuksessa havaittiin, että oman 

äidinkielen opetukseen osallistuneiden lasten suomen kielen tietoisuus oli parempi kuin 

niiden, jotka eivät osallistuneet opetukseen. 

6. Oikeus omaan kieleen ja kulttuuriin 

Suomen perustuslain mukaan jokaisella on oikeus ylläpitää ja kehittää omaa kieltään ja 

kulttuuriaan. Tämä periaate tukee monikielisyyttä ja kulttuurista moninaisuutta 

koulutuksessa. Oman äidinkielen opetus on siten paitsi pedagogisesti perusteltua, myös 

yhteiskunnallisesti ja eettisesti tärkeää (Tikkanen, 2010; Piippo, 2024). 

7. Kodin ja koulun yhteistyön vahvistaminen 

Oman äidinkielen opetus voi toimia sillanrakentajana kodin ja koulun välillä. Kun oppilaan 

kieli ja kulttuuri tunnistetaan ja sitä arvostetaan koulussa, myös huoltajat kokevat olevansa 

osallisempia kouluyhteisössä. Tämä voi lisätä luottamusta koulua kohtaan ja vahvistaa 

yhteistyötä oppilaan oppimisen tukemiseksi. (Piippo, 2024). 
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